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Το παρόν έγγραφο περιέχει:

- στο Παράρτημα Ι, κατάλογο των οριστικών νομοθετικών πράξεων που εξέδωσε το 
Συμβούλιο τον Ιούλιο του 2007. Ο κατάλογος αυτός συνοδεύεται, στο Παράρτημα ΙΙ, από 
τις δηλώσεις στα πρακτικά οι οποίες είναι προσιτές στο κοινό. Στον κατάλογο 
περιλαμβάνονται επίσης οι ενδεχόμενες καταψηφίσεις και αποχές, οι επεξηγήσεις ψήφου 
καθώς και οι κανόνες ψηφοφορίας.

- στο Παράρτημα ΙΙΙ, κατάλογο των άλλων πράξεων1 που εξέδωσε το Συμβούλιο τον Ιούλιο 
του 2007, με την επισήμανση, ενδεχομένως, των αποτελεσμάτων των ψηφοφοριών, των 
επεξηγήσεων ψήφου και των δηλώσεων τις οποίες αποφάσισε το Συμβούλιο να καταστήσει 
προσιτές στο κοινό.

Το παρόν έγγραφο είναι επίσης προσιτό στο κοινό μέσω Διαδικτύου στη διεύθυνση 
http://consilium.europa.eu, Κεφάλαιο «Έγγραφα», «Νομοθετική διαφάνεια», «Κατάλογος πράξεων 
του Συμβουλίου». Τα έγγραφα που αναφέρονται στον κατάλογο είναι προσιτά μέσω του Δημόσιου 
Μητρώου των εγγράφων του Συμβουλίου http://register.consilium.europa.eu.

Σημειωτέον ότι μόνο τα πρακτικά που αφορούν την οριστική έγκριση των νομοθετικών πράξεων 
είναι αυθεντικά (προσιτά μέσω Διαδικτύου στη διεύθυνση http://consilium.europa.eu, Κεφάλαιο 
«Έγγραφα», «Πρακτικά του Συμβουλίου»). Τα αποσπάσματα των εν λόγω πρακτικών είναι 
προσιτά μέσω της υπηρεσίας «Διαφάνεια» στη διεύθυνση transparency@consilium. europa.eu.

  
1 Εξαιρουμένων ορισμένων πράξεων περιορισμένης εμβέλειας όπως οι διαδικαστικές αποφάσεις, 

οι διορισμοί, οι αποφάσεις οργάνων που έχουν δημιουργηθεί με διεθνείς συμφωνίες, οι 
μεμονωμένες δημοσιονομικές αποφάσεις, κλπ.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

ΙΟΥΛΙΟΣ 2007
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 

ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ
ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΚΑΝΟΝAΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ
ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

2813η σύνοδος του Συμβουλίου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ ΚΑΙ 
ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ) της 
10ης Ιουλίου 2007

Απόφαση του Συμβουλίου για τις 
κατευθυντήριες γραμμές των πολιτικών 
απασχόλησης των κρατών μελών

10237/07
+ COR 1 (hu)

95/07 (Συμβούλιο) ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ

Κανονισμός του Συμβουλίου για το άνοιγμα και 
τον τρόπο διαχείρισης αυτόνομων κοινοτικών 
δασμολογικών ποσοστώσεων για ορισμένα 
προϊόντα αλιείας για την περίοδο 2007-2009

10886/3/07 REV 3 96/07 (ΕΠΙΤΡ., 
Συμβούλιο)
97/07 (ΕΠΙΤΡ.)

ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ

Κανονισμός του Συμβουλίου για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
2371/2002 του Συμβουλίου για τη διατήρηση 
και βιώσιμη εκμετάλλευση των αλιευτικών 
πόρων στο πλαίσιο της Κοινής Αλιευτικής 
Πολιτικής

9746/07
+ COR 1 (da)
+ COR 2 (fi)
+ COR 3 (lv)

ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ

Απόφαση του Συμβουλίου σύμφωνα με το 
άρθρο 122, παράγραφος 2 της Συνθήκης για την 
υιοθέτηση του ενιαίου νομίσματος από την 
Κύπρο την 1η Ιανουαρίου 2008

10861/07 ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ
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ΙΟΥΛΙΟΣ 2007
ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 

ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ
ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΚΑΝΟΝAΣ 

ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ
ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

Απόφαση του Συμβουλίου σύμφωνα με το 
άρθρο 122 παράγραφος 2 της Συνθήκης για την 
υιοθέτηση του ενιαίου νομίσματος από τη 
Μάλτα την 1η Ιανουαρίου 2008

10868/07 ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ

Κανονισμός του Συμβουλίου για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 974/98 
σχετικά με την εισαγωγή του ευρώ στην Κύπρο

10872/07
+REV 1 (sv)

ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ

Κανονισμός του Συμβουλίου για την 
τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 974/98 
σχετικά με την εισαγωγή του ευρώ στη Μάλτα

10873/07
+ REV 1 (sv)

ομοφωνία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ

2815η σύνοδος του Συμβουλίου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ ΚΑΙ 
ΑΛΙΕΙΑ) της 16ης Ιουλίου 2007

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου για τη θέσπιση κανόνων σχετικά με 
τις ονομαστικές ποσότητες για 
προσυσκευασμένα προϊόντα, για την κατάργηση 
των οδηγιών 75/106/ΕΟΚ και 80/232/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου και για την τροποποίηση της 
οδηγίας 76/211/ΕΟΚ του Συμβουλίου

PE-CONS 3621/07 99/07 (ΕΠΙΤΡ., 
Συμβούλιο)
100/07 (ΕΠΙΤΡ., 
Συμβούλιο)
101/07 (ΕΠΙΤΡ.)
102/07 (BE)

ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ
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ΙΟΥΛΙΟΣ 2007

ΟΡΙΣΤΙΚΕΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ ΚΕΙΜΕΝΑ ΠΟΥ 
ΕΓΚΡΙΘΗΚΑΝ

ΔΗΛΩΣΕΙΣ ΚΑΝΟΝAΣ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑ 
ΨΗΦΟΦΟΡΙΑΣ

2816η σύνοδος του Συμβουλίου της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ 
ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ ΚΑΙ ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ 
ΣΧΕΣΕΙΣ) της 23ης Ιουλίου 2007

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου για την τροποποίηση της οδηγίας 
90/385/ΕΟΚ του Συμβουλίου για την 
προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών 
σχετικά με τα ενεργά εμφυτεύσιμα ιατρικά 
βοηθήματα, της οδηγίας 93/42/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου για τα ιατροτεχνολογικά προϊόντα 
και της οδηγίας 98/8/ΕΚ για τη διάθεση 
βιοκτόνων στην αγορά

PE-CONS 3612/07
+ REV 1 (lt)
+ REV 2 (et)
+ REV 3 (fi)
+ REV 3 COR 1 (fi)
+ REV 4 (hu)

ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 
υπέρ

Οδηγία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου για τη θέσπιση πλαισίου για την 
έγκριση των μηχανοκίνητων οχημάτων και των 
ρυμουλκουμένων τους, και των συστημάτων, 
κατασκευαστικών στοιχείων και χωριστών 
τεχνικών μονάδων που προορίζονται για τα 
οχήματα αυτά

PE-CONS 3622/07
+ COR 1 (cs)

ειδική πλειοψηφία Όλα τα κράτη μέλη 

υπέρ
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

2813η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ ΚΑΙ 
ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ) της 10ης Ιουλίου 2007

ΔΗΛΩΣΗ 94/07

Δήλωση του Συμβουλίου

«Κατά την προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας στην τροποποιημένη 
Σύμβαση για τη Φυσική Προστασία του Πυρηνικού Υλικού και των Πυρηνικών Εγκαταστάσεων και 
κατά την έγκριση της συνημμένης δήλωσης αρμοδιότητας της Κοινότητας σύμφωνα με το άρθρο 18 
παράγραφος 4 της Σύμβασης το Συμβούλιο δηλώνει ότι :

1. Σύμφωνα με το άρθρο 7 της Σύμβασης, η επιλογή της φύσεως, του είδους και του επιπέδου των 
ποινικών κυρώσεων επαφίεται στα συμβαλλόμενα μέρη. Τα μέρη δεν υποχρεούνται να 
επιβάλλουν συγκεκριμένες ποινικές κυρώσεις ούτε προβλέπονται κανόνες ποινικής δικονομίας 
στο άρθρο 7. Εν προκειμένω, η Σύμβαση δεν επιφέρει εναρμόνιση του ποινικού δικαίου των 
κρατών μελών.

2. Η δήλωση δεν σημαίνει ότι η κοινοτική αρμοδιότητα είναι απεριόριστη. Η έκταση της 
νομοθετικής αρμοδιότητας στους οικείους τομείς θα αξιολογείται σε κάθε περίπτωση χωριστά και 
η δήλωση ουδόλως αποσκοπεί να διευρύνει την υφιστάμενη κοινοτική αρμοδιότητα.

3. Σε περίπτωση που η βαρύτητα της συμπεριφοράς που περιγράφεται στο άρθρο 7 της Σύμβασης 
επιβάλλει την ποινικοποίηση των συγκεκριμένων πράξεων, τα κράτη μέλη είναι αρμόδια να 
επιβάλουν ποινικές κυρώσεις στο συγκεκριμένο αυτό τομέα.

Επιπλέον, το Συμβούλιο υπενθυμίζει τη δήλωση στην οποία προέβη η Επιτροπή το 1987 σχετικά με την 
επικύρωση της Σύμβασης για τη Φυσική Προστασία του Πυρηνικού Υλικού, ήτοι :

«Η Επιτροπή αναγνωρίζει ότι η ευθύνη για την εξασφάλιση της εφαρμογής των μέτρων φυσικής 
προστασίας, όπως ορίζεται στη Σύμβαση, ανήκει αποκλειστικά στα κράτη μέλη.

Τα κράτη μέλη δεν υποχρεούνται να υποβάλλουν επιχειρησιακές εκθέσεις στην Επιτροπή, η δε 
Επιτροπή δεν θα καταρτίζει εκθέσεις ούτε θα διενεργεί επιτόπιες επιθεωρήσεις όσον αφορά τα 
μέτρα φυσικής προστασίας που λαμβάνουν τα κράτη μέλη.».»

ΔΗΛΩΣΗ 95/07

Δήλωση του Συμβουλίου

«Το Συμβούλιο σημειώνει το αίτημα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σύμφωνα με το οποίο θα πρέπει 
να έχει στη διάθεσή του τον απαιτούμενο χρόνο και, εν πάση περιπτώσει, όχι λιγότερο από πέντε μήνες 
για την εκπλήρωση του συμβουλευτικού ρόλου του, όπως ορίζεται από το άρθρο 128 παρ. 2 της 
Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, κατά την πλήρη αναθεώρηση των 
κατευθυντηρίων γραμμών για τις πολιτικές απασχόλησης η οποία πρόκειται να διεξαχθεί το 2008. Το 
Συμβούλιο δεσμεύεται, με την επιφύλαξη της ημερομηνίας κατά την οποία η Επιτροπή θα υποβάλει την 
πρότασή της, να καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια ώστε να ανταποκριθεί στο αίτημα του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και προσβλέπει σε εποικοδομητική συνεργασία με το Κοινοβούλιο ώστε να 
εξασφαλισθεί ότι οι αναθεωρημένες κατευθυντήριες γραμμές για τις πολιτικές απασχόλησης θα 
εγκριθούν έγκαιρα.»
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ΔΗΛΩΣΗ 96/07

Δήλωση της Επιτροπής και του Συμβουλίου
«Η Επιτροπή και το Συμβούλιο επαναλαμβάνουν ότι η επιπάγωση (« ice-glazing») συνδέεται με 
την κατάψυξη του προϊόντος και άρα δεν συνιστά διαδικασία μεταποίησης η οποία παρέχει 
δικαίωμα ποσόστωσης σύμφωνα με την υποσημείωση (β).»

ΔΗΛΩΣΗ 97/07

Δήλωση της Επιτροπής: Ρήτρα αναθεώρησης

«Η Επιτροπή θα παρακολουθεί προσεκτικά την κατάσταση της κοινοτικής αγοράς αλιευτικών 
προϊόντων, για τα οποία έχουν ανοιχθεί αυτόνομες δασμολογικές ποσοστώσεις για την περίοδο 
2007 έως 2009. Εάν, κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου, η κοινοτική αγορά για ένα ή 
περισσότερα από αυτά τα προϊόντα πληγεί από σοβαρές διαταραχές ή από προβλήματα 
εφοδιασμού, η Επιτροπή θα επανεξετάσει την κατάσταση λαμβάνοντας δεόντως υπόψη όλους τους 
σχετικούς παράγοντες και, εφόσον ενδείκνυται, θα υποβάλει στο Συμβούλιο προτάσεις για την 
αποτελεσματική αντιμετώπιση της κατάστασης.»

2815η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΩΡΓΙΑ ΚΑΙ ΑΛΙΕΙΑ) της 
16ης Ιουλίου 2007

ΔΗΛΩΣΗ 98/07

Δήλωση της Επιτροπής (προς καταχώρηση στα πρακτικά της ΕΜΑ) /υπάρχει μόνο στα αγγλικά/
The European Council held in Brussels in 2002 decided in its conclusions that new Member States 
will accede to the European Development Fund as of the new Financial Protocol (10th EDF)1.
In order to further streamline and harmonise procedures, participation in procedures for the 
awarding of procurement contracts or grants financed from the 9th and 10th European Development 
Fund shall be open to all natural and legal persons from EU Member States, including the new EU 
12, as from the date of entry into force of the 10th European Development Fund.
Regarding the participation in the awarding of grants and in procurement procedures under the 9th 
European Development Fund, this shall apply to tenders and calls for proposals which are published 
as from the same date.

ΔΗΛΩΣΗ 99/07

Κοινή δήλωση της Επιτροπής και του Συμβουλίου

«Σύμφωνα με τη Συνθήκη και τη νομολογία του Δικαστηρίου των ΕΚ, τα κράτη μέλη που 
εφαρμόζουν τη σταδιακή κατάργηση δεν μπορούν, επικαλούμενα λόγους σχετικούς με τις 
ονομαστικές ποσότητες της συσκευασίας, να αρνηθούν, να απαγορεύσουν ή να περιορίσουν τη 
διάθεση στην αγορά προϊόντων που διατίθενται νομίμως στην αγορά άλλου κράτους μέλους.»

  
1 Παράρτημα I των συμπερασμάτων.
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ΔΗΛΩΣΗ 100/07

Κοινή δήλωση της Επιτροπής και του Συμβουλίου
«Τα κράτη μέλη τα οποία επί του παρόντος δεν εφαρμόζουν εθνικά μεγέθη στους τομείς στους 
οποίους εφαρμόζεται η σταδιακή κατάργηση, δεν θα θεσπίσουν νέους κανόνες για ονομαστικές 
ποσότητες της συσκευασίας.»

ΔΗΛΩΣΗ 101/07

Δήλωση της Επιτροπής
σχετικά με τη διάθεση των αποθεμάτων οίνου και οινοπνευματωδών
«Η μελλοντική σειρά κοινοτικών ονομαστικών ποσοτήτων για οίνους και τα οινοπνευματώδη 
(«αλκοολούχα») ποτά, αναπαράγει βασικά, καθ’ όσον αφορά τις περιοχές μεγέθους («φάσματα») 
που καλύπτει το παράρτημα, τις ήδη υπάρχουσες σειρές, με εξαίρεση τα 1.125 ml για τα 
οινοπνευματώδη. Η επίπτωση συνεπώς θα είναι σχεδόν αμελητέα. Τα εκτός των φασμάτων που 
ορίζονται στο παράρτημα (από 100-1.500 ml, με εξαίρεση το κατώτατο φάσμα των 125 ml για τους 
αφρώδεις οίνους και τη μέγιστη ποσότητα των 2.000 ml για τα οινοπνευματώδη ποτά) μεγέθη δεν 
καλύπτονται από το παράρτημα και επομένως υπόκεινται στη γενική αρχή των ελεύθερων 
ονομαστικών ποσοτήτων.
Κατά τα οριζόμενα στο άρθρο 8 της κοινής θέσης (Μεταφορά στο εθνικό δίκαιο), τα κράτη μέλη 
έχουν περιθώριο 12 μήνες από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της οδηγίας για να ενσωματώσουν 
τη νομοθετική αυτή πράξη στην εθνική τους νομοθεσία. Η οδηγία αρχίζει να εφαρμόζεται 18 μήνες 
μετά την έναρξη ισχύος της, πράγμα που σημαίνει ότι υπάρχει επίσης περιθώριο τουλάχιστον έξι 
μηνών μεταξύ της μεταφοράς της οδηγίας στο εθνικό δίκαιο και της εφαρμογής της. Συνεπώς, αυτό 
δίνει στους ενδιαφερόμενους κατασκευαστές αρκετό χρόνο για να προσαρμοστούν.
Εξάλλου, τα προσυσκευασμένα προϊόντα που έχουν διατεθεί στην αγορά πριν από την εφαρμογή 
της οδηγίας, φερ’ ειπείν στα πλαίσια κυκλωμάτων διανομής, δεν επηρεάζονται από την οδηγία και 
θα μπορούν να πωλούνται σε τελικούς καταναλωτές.
Για όλους αυτούς τους λόγους, η Επιτροπή πιστεύει ότι η διάθεση των αποθεμάτων 
προσυσκευασμένου οίνου και οινοπνευματωδών ποτών δεν θα είναι δυσχερής στην πράξη.»

ΔΗΛΩΣΗ 102/07

Δήλωση του Βελγίου
«Το Βέλγιο υποστήριξε την παρούσα πρόταση για τα θετικά σημεία και μόνο, χωρίς να επηρεασθεί 
από τις προοπτικές στις οποίες εντάσσει την οδηγία αυτή η Επιτροπή.»

2816η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ ΚΑΙ 
ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ) της 23ης Ιουλίου 2007

ΔΗΛΩΣΗ 103/07

Δήλωση της Τσεχικής δημοκρατίας
σχετικά με τη Συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των Ηνωμένων Πολιτειών της 
Αμερικής για την επεξεργασία και τη διαβίβαση δεδομένων από τις καταστάσεις με τα ονόματα 
των επιβατών (PNR) από τους αερομεταφορείς στο Υπουργείο Εσωτερικής Ασφάλειας των 
Ηνωμένων Πολιτειών (DHS)
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«Η Τσεχική Δημοκρατία επαναλαμβάνει την προσήλωσή της σε διασφαλίσεις καταλλήλου 
επιπέδου όσον αφορά την προστασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα των πολιτών της ΕΕ στις 
σχέσεις τους με τρίτα μέρη.
Εν προκειμένω, η Τσεχική Δημοκρατία συμμερίζεται ορισμένες από τις ανησυχίες που διατύπωσε 
το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο όσον αφορά το ζήτημα της συμμόρφωσης της νέας Συμφωνίας PNR με 
τις αρχές της ΕΕ στον τομέα της προστασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα.
Η Τσεχική Δημοκρατία καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, την Ομάδα Εργασίας του άρθρου 29 και 
τον Ευρωπαίο Επόπτη Προστασίας Δεδομένων να συνεργασθούν στενά κατά την εκπόνηση της 
νέας νομοθεσίας όσον αφορά το σύστημα PNR της ΕΕ προκειμένου να εξασφαλισθεί υψηλό 
επίπεδο προστασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα εντός της ΕΕ.»

ΔΗΛΩΣΗ 104/07

Δήλωση του Βελγίου
«Το Βέλγιο αποδέχεται την υπογραφή από την Προεδρία του Συμβουλίου της Συμφωνίας μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής για την επεξεργασία και τη
διαβίβαση δεδομένων από τις καταστάσεις με τα ονόματα των επιβατών (PNR) από τους 
αερομεταφορείς στο Υπουργείο Εσωτερικής Ασφάλειας των Ηνωμένων Πολιτειών (Department of 
Homeland Security - DHS) που αναφέρεται στο έγγραφο 11596/07 JAI 372. Ωστόσο, υπογραμμίζει 
τη σημασία που αποδίδει στην τακτική και αποτελεσματική διεξαγωγή αξιολόγησης της εφαρμογής 
της συμφωνίας αυτής, ιδίως όσον αφορά τις αμερικανικές δεσμεύσεις στον τομέα της προστασίας 
των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που περιγράφονται στις ασφάλειες. Ζητά να περιληφθεί η 
πτυχή αυτή στις λεπτομέρειες της διαδικασίας επανεξέτασης που θα καθορισθούν μεταξύ ΕΕ και 
DHS καθώς επίσης και να ενημερωθούν τα κράτη μέλη όσον αφορά τις λεπτομέρειες αυτές.»

ΔΗΛΩΣΗ 105/07

Δήλωση της Δημοκρατίας της Βουλγαρίας σχετικά με:
- τη σύμβαση της 26ης Ιουλίου 1995, η οποία καταρτίστηκε επί τη βάσει του 

άρθρου K.3 της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, για την ίδρυση Ευρωπαϊκής 
Αστυνομικής Υπηρεσίας (σύμβαση Ευρωπόλ):

«Αναφορικά με το άρθρο 40, παράγραφος 2 της σύμβασης Ευρωπόλ, η Δημοκρατία της 
Βουλγαρίας εκφράζει τη συγκατάθεσή της ώστε οι διαφορές μεταξύ κρατών μελών με αντικείμενο 
την ερμηνεία και εφαρμογή της σύμβασης να παραπέμπονται συστηματικά στο Δικαστήριο των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.»,

- το Πρωτόκολλο της 24ης Ιουλίου 1996, καταρτιζόμενο βάσει του άρθρου Κ.3 της 
συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, σχετικά με την ερμηνεία της σύμβασης για την ίδρυση 
Ευρωπαϊκής Αστυνομικής Υπηρεσίας από το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων με 
προδικαστικές αποφάσεις:
«Κατ’ εφαρμογήν του άρθρου 2 του Πρωτοκόλλου σχετικά με την ερμηνεία της σύμβασης 
Ευρωπόλ από το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων με προδικαστικές αποφάσεις, η 
Δημοκρατία της Βουλγαρίας δηλώνει ότι δέχεται τη δικαιοδοσία του Δικαστηρίου των 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων σύμφωνα με τις διαδικασίες που ορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 
στοιχείο α).»
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ΔΗΛΩΣΗ 106/07

Δήλωση της δανικής και της λιθουανικής αντιπροσωπίας

σχετικά με τη συμφωνία διεύρυνσης του ΕΟΧ

«Για να αντισταθμιστούν οι επιπτώσεις της διεύρυνσης του ΕΟΧ και να εξασφαλιστεί δίκαιος και 
ισότιμος ανταγωνισμός στην παγκόσμια αγορά ιχθύων, η Δανία και η Λιθουανία τονίζουν πόσο 
σημαντικός είναι ο εφοδιασμός με ποσότητα αδασμολόγητων πρώτων υλών νωπής ρέγγας και 
νωπού σκουμπριού από τρίτες χώρες για τη μεταποιητική βιομηχανία της ΕΕ. Έτσι, η Δανία και η 
Λιθουανία ζητούν από την Επιτροπή να αναλύσει την νέα κατάσταση της αγοράς και να εξετάσει, 
εφόσον απαιτείται, κατάλληλες προτάσεις.»

ΔΗΛΩΣΗ 107/07
Κοινή δήλωση της Ισπανίας και του Ηνωμένου Βασιλείου
«Η Ισπανία και το Ηνωμένο Βασίλειο δηλώνουν ότι η εν λόγω οδηγία και κάθε δραστηριότητα ή 
μέτρο που λαμβάνεται κατ’ εφαρμογήν αυτής ή ως συνέπειά της, δεν επηρεάζουν τις αντίστοιχες 
νομικές θέσεις της Ισπανίας και του Ηνωμένου Βασιλείου όσον αφορά το επίμαχο ζήτημα της 
κυριαρχίας και της δικαιοδοσίας επί των υδάτων στο Γιβραλτάρ.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ

ΙΟΥΛΙΟΣ 2007
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενα 

αποτελέσματα ψηφοφορίας
2813η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ) της 
10ης Ιουλίου 2007

Απόφαση του Συμβουλίου που επιτρέπει στην Αυστρία να 
συνάψει συμφωνία με την Ελβετία η οποία θα περιλαμβάνει 
διατάξεις παρέκκλισης από το άρθρο 2, παράγραφος 1, στοιχείο 
δ) της οδηγίας 2006/112/ΕΚ σχετικά με το κοινό σύστημα φόρου 
προστιθέμενης αξίας
Έγγρ. 11019/07 + COR 1 (fi)

Κοινή δράση του Συμβουλίου για την παράταση της κοινής 
δράσης 2006/439/ΚΕΠΠΑ σχετικά με μια περαιτέρω συνεισφορά 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη διαδικασία διευθέτησης των 
συγκρούσεων στη Γεωργία/Νότια Οσσετία
Έγγρ. 10667/07

Απόφαση του Συμβουλίου για την έγκριση της προσχώρησης της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας στην 
τροποποιηθείσα Σύμβαση για τη Φυσική Προστασία του 
Πυρηνικού Υλικού και των Πυρηνικών Εγκαταστάσεων
Έγγρ. 10341/07

δήλωση:
94/07 (Συμβούλιο)

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή και την 
προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και του Κράτους του Ισραήλ για την επιστημονική 
και τεχνολογική συνεργασία
Έγγρ. 10424/07 + COR 1

Απόφαση του Συμβουλίου για τη σύναψη της συμφωνίας υπό 
μορφήν ανταλλαγής επιστολών σχετικά με την προσωρινή 
εφαρμογή του πρωτοκόλλου που καθορίζει, για την περίοδο από 
16ης Σεπτεμβρίου 2006 έως 15 Σεπτεμβρίου 2012, τις αλιευτικές 
δυνατότητες και τη χρηματική αντιπαροχή που προβλέπονται στη 
συμφωνία αλιευτικής σύμπραξης μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας και της Δημοκρατίας του Κιριμπάτι
Έγγρ. 9283/07 + COR 1 (da) + REV 1 (lt)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τη Διακυβέρνηση και 
χρηματοδότηση του Συμβουλίου Διεθνών Λογιστικών Προτύπων 
και του Ιδρύματος της Επιτροπής Διεθνών Λογιστικών Προτύπων
Έγγρ. 11308/07
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ΙΟΥΛΙΟΣ 2007
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενα 

αποτελέσματα ψηφοφορίας
2814η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΑ ΚΑΙ ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΑ 
ΘΕΜΑΤΑ/ΠΡΟΫΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ) της 13ης Ιουλίου 2007

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή και την 
προσωρινή εφαρμογή πρωτοκόλλου της ευρωμεσογειακής 
συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και 
των κρατών μελών της, αφενός, και της Δημοκρατίας του 
Λιβάνου, αφετέρου, για να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση της Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας 
της Εσθονίας, της Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της 
Λετονίας, της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της 
Μάλτας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας ,της Δημοκρατίας της 
Πολωνίας, της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής 
Δημοκρατίας
Έγγρ. 11299/07 + COR 1

2815η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΓΕΩΡΓΙΑ ΚΑΙ ΑΛΙΕΙΑ) της 16ης Ιουλίου 2007

Κοινή δράση του Συμβουλίου του Συμβουλίου για την 
τροποποίηση και παράταση της κοινής δράσης 2006/623/ΚΕΠΠΑ
για τη σύσταση Ομάδας της ΕΕ με σκοπό να συμβάλει στην 
προετοιμασία ενδεχόμενης Διεθνούς Μη Στρατιωτικής 
Αποστολής στο Κοσσυφοπέδιο, στην οποία θα συμμετέχει 
συνιστώσα του Ειδικού Εντεταλμένου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(Προπαρασκευαστική Ομάδα ΔΜΣΑ/ΕΕΕΕ)
Έγγρ. 11396/07 + COR 1

Κοινή δράση του Συμβουλίου για τη συνεργασία με το 
Αφρικανικό Κέντρο Μελετών και Ερευνών σχετικά με την 
Τρομοκρατία, στο πλαίσιο της εφαρμογής της αντιτρομοκρατικής 
στρατηγικής της Ευρωπαϊκής Ένωσης
Έγγρ. 11023/07

Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 817/2006 για την ανανέωση των 
περιοριστικών μέτρων κατά της Βιρμανίας /Μυανμάρ
Έγγρ. 10878/07



7524/2/08 REV 2 ΣΠΚ/γπ 12
ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙΙ DG F III EL

ΙΟΥΛΙΟΣ 2007
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενα 

αποτελέσματα ψηφοφορίας
Απόφαση του Συμβουλίου για την τροποποίηση της εσωτερικής 
συμφωνίας της 17ης Ιουλίου 2006 μεταξύ των αντιπροσώπων των 
κυβερνήσεων των κρατών μελών, που συνήλθαν στο πλαίσιο του 
Συμβουλίου, σχετικά με τη χρηματοδότηση της κοινοτικής 
ενίσχυσης από το πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο για την 
περίοδο 2008-2013 βάσει της συμφωνίας εταιρικής σχέσης ΑΚΕ-
ΕΚ καθώς και με τη χορήγηση χρηματοδοτικής ενίσχυσης στις 
Υπερπόντιες Χώρες και Εδάφη, για τις οποίες ισχύουν οι 
διατάξεις του Τέταρτου Μέρους της Συνθήκης ΕΚ
Έγγρ. 10332/07

δήλωση:
98/07 (ΕΠΙΤΡ.)

Κανονισμός του Συμβουλίου για την παράταση της αναστολής 
του οριστικού δασμού αντιντάμπινγκ που επιβλήθηκε με τον 
κανονισμό (EΚ) αριθ. 215/2002 στις εισαγωγές 
σιδηρομολυβδαινίου καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας
Έγγρ. 11166/07

2816η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ ΚΑΙ ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ) 
της 23ης Ιουλίου 2007

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή, εξ ονόματος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής για την 
επεξεργασία και τη διαβίβαση δεδομένων από τις καταστάσεις με 
τα ονόματα των επιβατών (PNR) από τους αερομεταφορείς στο 
Υπουργείο Εσωτερικής Ασφάλειας των Ηνωμένων Πολιτειών
Έγγρ. 11493/07 + COR 1

Συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των Ηνωμένων 
Πολιτειών της Αμερικής για την επεξεργασία και τη διαβίβαση 
δεδομένων από τις καταστάσεις με τα ονόματα των επιβατών 
(PNR) από τους αερομεταφορείς στο Υπουργείο Εσωτερικής 
Ασφάλειας των Ηνωμένων Πολιτειών (DHS) (Συμφωνία PNR 
2007)
Έγγρ. 11595/07 + REV 1 (nl) + REV 2 (fi) + REV 3 (ro)

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή, εξ ονόματος της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης, συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και των Ηνωμένων Πολιτειών της Αμερικής για την 
επεξεργασία και τη διαβίβαση δεδομένων από τις καταστάσεις με 
τα ονόματα των επιβατών (PNR) από τους αερομεταφορείς στο 
Υπουργείο Εσωτερικής Ασφάλειας των Ηνωμένων Πολιτειών 
(DSH) (Συμφωνία PNR 2007)
Έγγρ. 11596/07 + REV 1 (ro)

αποχή: ΑΥ
δήλωση:
103/07 (ΤΣ)
104/07 (ΒΕ)
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ΙΟΥΛΙΟΣ 2007
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενα 

αποτελέσματα ψηφοφορίας
Κοινή δράση του Συμβουλίου για την τροποποίηση και την 
παράταση της κοινής δράσης 2006/304/ΚΕΠΠΑ για τη σύσταση 
ομάδας προγραμματισμού της ΕΕ (ΟΠΕΕ Κοσσυφοπεδίου) 
σχετικά με πιθανή επιχείρηση της ΕΕ για τη διαχείριση κρίσεων 
στο πεδίο του κράτους δικαίου και, ενδεχομένως, σε άλλους 
τομείς στο Κοσσυφοπέδιο
Έγγρ. 11411/07

Κοινή δράση του Συμβουλίου προς υποστήριξη της Σύμβασης 
σχετικά με την απαγόρευση ή τον περιορισμό χρήσης ορισμένων 
συμβατικών όπλων τα οποία μπορούν να θεωρηθούν ως εξόχως 
επιβλαβή ή ως προκαλούντα αδιακρίτως αποτελέσματα, στο 
πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Στρατηγικής Ασφάλειας
Έγγρ. 10163/07

Απόφαση του Συμβουλίου για την εφαρμογή της κοινής θέσης 
2004/293/ΚΕΠΠΑ για την ανανέωση των μέτρων προς 
υποστήριξη της αποτελεσματικής εφαρμογής της εντολής του 
Διεθνούς Ποινικού Δικαστηρίου για την πρώην Γιουγκοσλαβία 
(ΔΠΔΓ)
Έγγρ. 11586/07

Κανονισμός του Συμβουλίου για την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 234/2004 σχετικά με ορισμένα 
περιοριστικά μέτρα κατά της Λιβερίας
Έγγρ. 11094/07

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την προσχώρηση της 
Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στη Σύμβαση, της 26ης Ιουλίου 
1995, η οποία καταρτίσθηκε επί τη βάσει του άρθρου Κ.3 της 
Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση, για την ίδρυση 
Ευρωπαϊκής Αστυνομικής Υπηρεσίας (Σύμβαση Ευρωπόλ)
Έγγρ. 11617/07

δήλωση:
105/07 (ΒΛ)

Συμπέρασμα του Συμβουλίου για την ειδική έκθεση αριθ. 1/2007 
σχετικά με την εφαρμογή των ενδιάμεσων διαδικασιών των 
διαρθρωτικών ταμείων 2000-2006
Έγγρ. 11578/1/07 REV 1

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την υπογραφή και την 
προσωρινή εφαρμογή ενός δεύτερου πρόσθετου πρωτοκόλλου 
στη συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και 
των κρατών μελών της, αφενός, και της Δημοκρατίας της Χιλής, 
αφετέρου, για να ληφθεί υπόψη η προσχώρηση της Δημοκρατίας 
της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στην Ευρωπαϊκή Ένωση
Έγγρ. 10603/07 + COR 1 (en)
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ΙΟΥΛΙΟΣ 2007
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενα 

αποτελέσματα ψηφοφορίας
Κοινή θέση της Ευρωπαϊκής Ένωσης ενόψει της έκτης συνόδου 
του Συμβουλίου Σύνδεσης ΕΕ-Μαρόκου
Έγγρ. 11801/07

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με την σύναψη του 
πρωτοκόλλου της ευρωμεσογειακής συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ 
της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών μελών της, αφενός, 
και της Λαϊκής Δημοκρατίας της Αλγερίας, αφετέρου, για να 
ληφθεί υπόψη η προσχώρηση στην Ευρωπαϊκή Ένωση της 
Τσεχικής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Εσθονίας, της 
Κυπριακής Δημοκρατίας, της Δημοκρατίας της Λετονίας, της 
Δημοκρατίας της Λιθουανίας, της Δημοκρατίας της Ουγγαρίας, 
της Δημοκρατίας της Μάλτας, της Δημοκρατίας της Πολωνίας, 
της Δημοκρατίας της Σλοβενίας και της Σλοβακικής Δημοκρατίας
Έγγρ. 11763/07

Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με την τροποποίηση του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 397/2004 για την επιβολή οριστικού 
δασμού αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές βαμβακερών 
κλινοσκεπασμάτων καταγωγής Πακιστάν
Έγγρ. 11604/07

Κανονισμός του Συμβουλίου για τη λήξη της ενδιάμεσης 
επανεξέτασης των μέτρων αντιντάμπινγκ που επιβλήθηκαν με τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1910/2006 του Συμβουλίου στις εισαγωγές 
συσκευών τηλεοπτικής λήψης καταγωγής Ιαπωνίας και την 
κατάργηση των μέτρων αντιντάμπινγκ που επιβλήθηκαν με τον 
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1910/2006
Έγγρ. 11369/07

Κανονισμός του Συμβουλίου για την κατάργηση του δασμού 
αντιντάμπινγκ στις εισαγωγές ουρίας καταγωγής Ρωσίας, μετά 
την επανεξέταση ενόψει της λήξης ισχύος των μέτρων σύμφωνα 
με το άρθρο 11, παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
384/96, καθώς και για τον τερματισμό των μερικών ενδιάμεσων 
επανεξετάσεων σύμφωνα με το άρθρο 11, παράγραφος 3, όσον 
αφορά τις εν λόγω εισαγωγές, καταγωγής Ρωσίας
Έγγρ. 11527/07

Απόφαση του Συμβουλίου για την υπογραφή και την προσωρινή 
εφαρμογή της συμφωνίας σχετικά με τη συμμετοχή της 
Δημοκρατίας της Βουλγαρίας και της Ρουμανίας στον Ευρωπαϊκό 
Οικονομικό Χώρο και τεσσάρων σχετικών συμφωνιών
Έγγρ. 10834/01/07 REV 1 + REV 2 (hu)

δήλωση:
106/07 (ΔΑ, ΛΙ)
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ΙΟΥΛΙΟΣ 2007
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενα 

αποτελέσματα ψηφοφορίας
Απόφαση του Συμβουλίου για την κοινοτική θέση στο πλαίσιο 
της μεικτής επιτροπής ΕΚ-Ελβετίας σχετικά με σύσταση της 
μεικτής επιτροπής που αφορά την επανεισαγωγή προϊόντων 
καταγωγής και την αποδοχή από τα συμβαλλόμενα μέρη των 
απλουστευμένων πιστοποιητικών καταγωγής, που συντάσσουν 
εγκεκριμένοι εξαγωγείς
Έγγρ. 11171/07

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το μηχανισμό συνεργασίας 
και ελέγχου για τη Βουλγαρία και τη Ρουμανία
Έγγρ. 11904/07 + COR 1 (fi)

Κανονισμός του Συμβουλίου για τη σύναψη συμφωνίας 
αλιευτικής σύμπραξης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,
αφενός, και της Δημοκρατίας του Κιριμπάτι, αφετέρου
Έγγρ. 9284/07 REV 1

Κανονισμός του Συμβουλίου σχετικά με τη σύναψη συμφωνίας 
σύμπραξης στον τομέα της αλιείας μεταξύ της Λαϊκής 
Δημοκρατίας του Σάο Τομέ και Πρίνσιπε και της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας
Έγγρ. 8870/07 + COR 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου - Προετοιμασία ενόψει της 
Έκτης Υπουργικής Διάσκεψης «Περιβάλλον για την Ευρώπη»
(Βελιγράδι,
10-12 Οκτωβρίου 2007)
Έγγρ. 11906/07

Απόφαση του Συμβουλίου σχετικά με τις προτάσεις 
τροποποιήσεων του Παραρτήματος Α της σύμβασης της 
Στοκχόλμης για τους έμμονους οργανικούς ρύπους (ΡΟΡ), οι 
οποίες κατατίθενται εκ μέρους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας από 
κοινού με τα κράτη μέλη
Έγγρ. 11785/07

Κοινή θέση του Συμβουλίου περί θεσπίσεως πλαισίου κοινοτικής 
δράσης στο πεδίο της πολιτικής για το θαλάσσιο περιβάλλον 
(Οδηγία για τη θαλάσσια στρατηγική)
Έγγρ. 9388/07 +COR 1 (lv) +COR 2 (es) + COR 3 (nl)
+ ADD 1 + REV 1 (hu)

αποχή: ΙΤ
δήλωση:
107/07 (ΙΣ, ΗΒ)
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ΙΟΥΛΙΟΣ 2007
ΑΛΛΕΣ ΠΡΑΞΕΙΣ Δημοσιοποιούμενα 

αποτελέσματα ψηφοφορίας
Κοινή θέση που εγκρίθηκε από το Συμβούλιο ενόψει της έκδοσης 
της απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου για ένα περιβάλλον χωρίς χαρτί για τα τελωνεία και 
τις εμπορικές επιχειρήσεις
Έγγρ. 8520/07 + REV 1 (lt) + REV 2 (mt) + REV 3 (hu) + COR 1 
(fi)

Κοινή θέση του Συμβουλίου ενόψει της έκδοσης απόφασης του 
Συμβουλίου για τη θέσπιση, για την περίοδο 2007-2013, του 
ειδικού προγράμματος «Πρόληψη των ναρκωτικών και σχετική 
ενημέρωση» στο πλαίσιο του γενικού προγράμματος «Θεμελιώδη 
δικαιώματα και δικαιοσύνη»
Έγγρ. 8698/2/07 REV 2 + REV 3 (fi)

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τα Δυτικά Βαλκάνια -
Αλβανία
Έγγρ. 12063/1/07 REV 1

2817η σύνοδος του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης 
(ΓΕΝΙΚΕΣ ΥΠΟΘΕΣΕΙΣ ΚΑΙ ΕΞΩΤΕΡΙΚΕΣ ΣΧΕΣΕΙΣ) της 
23ης και 24ης Ιουλίου 2007

Συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με το Σουδάν/Νταρφούρ
Έγγρ. 11947/1/07 REV 1

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την ειρηνευτική διαδικασία 
στη Μέση Ανατολή
Έγγρ. 11955/2/07 REV 2

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για το Λίβανο
Έγγρ. 11928/07

Συμπεράσματα του Συμβουλίου για τα Δυτικά Βαλκάνια -
Αλβανία
Έγγρ. 12063/1/07 REV 1


